(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ALARM BEZPRZEWODOWY SYMBOL: 01357 EAN/GTIN: 5907451312575

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WIRELESS ALARM SYMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
DRAHTLOSER ALARM SYMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
BEZDRATOVY ALARM SYMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ALARME SANS FIL SYMBOLE: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ALLARME SENZA FILI SIMBOLO: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ALARMA INALAMBRICA SIMBOLO: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
DRAADLOOS ALARM SYMBOOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TRADLOS ALARM SYMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
AYYPMATOY YXYNATEPMOX XYMBOAO: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ALARMA FARA FIR SIMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ALARME SEM FIO SIMBOLO: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
BE3)XNYHA CUT'HAJIM3ALMA CHUMBOIJI: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VEZETEK NELKULI RIASZTO SZIMBOLUM: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TRADL@S ALARM SYMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
BEZDROTOVY ALARM SYMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LANGATON HALYTYS SYMBOLI: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
BELAIDE SIGNALIZACIJA SIMBOLIS: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BEZVADU SIGNALIZACIJA SIMBOLS: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUHTMEVABA HAIRE SUMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(ST) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
BREZZICNI ALARM SIMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
ALARM GAN SREANG SIOMBOOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ALLARM BLAFIL SIMBOLU: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
BEZICNI ALARM SIMBOL: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
BECITPOBOJHASA CUTHAJIM3ALIA CHUMBOJI: 01804 EAN/GTIN: 5907451340257



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importir / Evoayoyéag / Importator / Devozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store
verk.pl

s918nW
omi-fuig L

i

ALLIGHT®

440

—

Iy

“J'




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA
Sygnalizator wejscia idealnie nadaje sie do sklep6éw, biur, magazynéw i innych pomieszczen, w ktérych bedzie sygnalizowat wejécie oséb.

Urzadzenie umieszczone w poblizu wej$cia, powiadamia sygnatem dzwiekowym. Idealny do lokali, ktérych sprzedawca czesto bywa na zapleczu i
klient wchodzi niezauwazony.

Instrukcja wymiany baterii:

®  Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

®  Nalezy uzywac baterii jednego typu.

®  Zawsze wymieniaj caly komplet baterii.
®  Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
® Nigdy nie prébuj tadowac zwyklych baterii.
® Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.
® Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
Wykonany z wysokich jako$ci materialow
Poprawia bezpieczenistwo i kontrole dostepu do pomieszczen
Mozna postawi¢ na pétce lub powiesi¢ na $cianie
Idealne do sklepéw, biur, magazynéw i innych pomieszczen
Sygnalizuje dZzwiekiem wejscie os6b
Bardzo duza glo$no$¢ urzadzenia

e  Zasilanie: bateryjne 3 x AA/R6 (brak w zestawie)
WYMIARY:

e Wysoko$¢: 10cm

e Szeroko$¢: 6cm

e  Gleboko$é: 3,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.



® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.

e Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

e Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac¢ sie z lekarzem.
e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skdry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The entrance alarm is ideal for shops, offices, warehouses and other rooms where it will signal the entry of people.

The device placed near the entrance notifies with an audible signal. Ideal for premises where the seller is often in the back and the customer enters
unnoticed.

Battery replacement instructions:

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Made of high quality materials
e Improves security and access control to premises
e  Can be placed on a shelf or hung on a wall
e  Perfect for shops, offices, warehouses and other premises
e  Signals the entry of people with a sound
e Very high volume of the device
e  Power supply: 3 x AA/RG batteries (not included)
DIMENSIONS:
e  Height: 10cm
e  Width: 6cm
e Depth: 3.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.
e  Always use the product as intended.



BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.
e

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS
Der Eingangsalarm eignet sich ideal fiir Geschéfte, Biiros, Lagerhallen und andere Rdume, in denen er das Betreten von Personen signalisiert.

Das in der Nahe des Eingangs platzierte Gerat benachrichtigt Sie mit einem akustischen Signal. Ideal fiir Lokale, in denen sich der Verkdufer oft im
Hinterzimmer aufhélt und der Kunde unbemerkt eintritt.

Anleitung zum Batteriewechsel:

Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritét.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstianden auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
Hergestellt aus hochwertigen Materialien
Verbessert die Sicherheit und Zugangskontrolle zu Rdumlichkeiten
Kann auf ein Regal gestellt oder an die Wand gehédngt werden
Perfekt fiir Geschafte, Biiros, Lager und andere Rdumlichkeiten
Signalisiert das Eintreten von Personen mit einem Ton
Sehr hohe Lautstdrke des Gertes
Stromversorgung: 3 x AA/R6 Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)
ABMESSUNGEN:

e  Hohe: 10cm

e  Breite: 6cm

e  Tiefe: 3,5cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,

brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

e  Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

e Den Akku nicht laden, beschidigen oder 6ffnen.



Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie Batterien/Akkus au8erhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Vstupni alarm je idedlni pro obchody, kancelate, sklady a dalsi mistnosti, kde bude signalizovat vstup osob.

Zarizeni umisténé pobliZ vchodu upozorni zvukovym signalem. Idedlni pro provozovny, kde je prodavajici Casto v zadni mistnosti a zékaznik
vstupuje nepozorovang.

Pokyny k vyméné baterie:

VloZte baterie spravné a dbejte na dodrZeni polarity +/-.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

VZdy vymérite celou sadu baterii.

Vybité baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predmeéta.
Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE

Vyrobeno z vysoce kvalitnich materiald
Zlep3uje zabezpeceni a kontrolu pfistupu do prostor
Lze umistit na polici nebo zavésit na zed
Idedlni pro obchody, kancelare, sklady a dalSi prostory
Signalizuje vstup osob zvukem
Velmi vysoka hlasitost zafizeni
Napéjeni: 3 x AA/RG6 baterie (nejsou soucasti baleni)
ROZMERY:

e Vyska: 10 cm

e  Sitka: 6 cm

e  Hloubka: 3,5 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni uréen k pouziti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZzny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozeny, je zakdzano provadét opravy svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e  NepouZivejte staré a nové baterie, rtizné znacky ani chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, nepoSkozujte ani neotevirejte.

e Nepolykejte baterii. Pokud dojde k polknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému ucelu.



BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pripadé poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To muZe zptsobit prehfati, pozar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radidtory / pfimé slunecni zareni.

®  Pokud dojde k tiniku kapaliny z baterii/akumulatorti, zabranite kontaktu chemikalii s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte Cistou vodou a vyhledejte 1ékare!

e Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s kiiZi zptsobit chemické polepténi. Proto byste v takovém piipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z davodut ochrany Zivotniho prostiedi se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZznym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

—— prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatoria predstavuje riziko pro zivotni prostfedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumuléatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvori nebezpec¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ti¢elem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

L'alarme d'entrée est idéale pour les magasins, bureaux, entrepdts et autres piéces ou elle signalera l'entrée des personnes.

L'appareil placé pres de I'entrée avertit par un signal sonore. Idéal pour les établissements ou le vendeur est souvent dans l'arriére-boutique et le
client entre sans se faire remarquer.

Instructions de remplacement de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de 'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I’écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® ]'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Fabriqué avec des matériaux de haute qualité
Améliore la sécurité et le contréle d'accés aux locaux
Peut étre placé sur une étagere ou accroché au mur
Idéal pour les magasins, bureaux, entrepots et autres locaux
Signale 1'entrée des personnes avec un son
Volume trés élevé de 'appareil

e  Alimentation : 3 piles AA/R6 (non incluses)
DIMENSIONS:

e  Hauteur: 10 cm

e Largeur: 6 cm

e  Profondeur: 3,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  (Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  [Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir

n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommaggé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.
® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

e N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.
e  Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.



e Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.
e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® [Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  TFyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
— informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usageés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
L'allarme d'ingresso é ideale per negozi, uffici, magazzini e altri locali in cui segnala l'ingresso di persone.

1l dispositivo posizionato vicino all'ingresso avvisa con un segnale acustico. Ideale per attivita in cui il venditore si trova spesso nel retrobottega e il
cliente entra senza essere notato.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

e  Realizzato con materiali di alta qualita
Migliora la sicurezza e il controllo degli accessi ai locali
Puo essere posizionato su uno scaffale o appeso a una parete
Perfetto per negozi, uffici, magazzini e altri locali
Segnala l'ingresso delle persone con un suono
Volume molto elevato del dispositivo

e  Alimentazione: 3 batterie AA/R6 (non incluse)
DIMENSIONTI:

e  Altezza: 10 cm

e  Larghezza: 6 cm

e  Profondita: 3,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon e piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.
e  Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o sostanze chimiche diverse.

e  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.
e Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.



e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

®  Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
— e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
La alarma de entrada es ideal para tiendas, oficinas, almacenes y otras estancias donde sefializara la entrada de personas.

El dispositivo colocado cerca de la entrada avisa con una sefial sonora. Ideal para establecimientos donde el vendedor suele estar en la trastienda y el
cliente entra sin ser visto.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

Utilice s6lo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
No deje a los nifios sin supervision.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

e  Fabricado con materiales de alta calidad.
Mejora la seguridad y el control de acceso a las instalaciones.
Se puede colocar en un estante o colgar en una pared.
Perfecto para tiendas, oficinas, almacenes y otros locales.
Sefiala la entrada de personas con un sonido.
Volumen muy alto del dispositivo

e  Fuente de alimentacion: 3 pilas AA/R6 (no incluidas)
DIMENSIONES:

e  Altura: 10cm

e Ancho: 6cm

e  Profundidad: 3,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio htimedo o un detergente suave.

® No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Estd prohibido utilizar el producto si alguna parte est dafiada. Si el cable esta dafiado, estd prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

e  No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague la bateria. En caso de ingestién de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.
e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar

sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Het entree-alarm is ideaal voor winkels, kantoren, magazijnen en andere ruimtes waar het alarm de binnenkomst van personen signaleert.

Het apparaat dat bij de ingang is geplaatst, waarschuwt u met een hoorbaar signaal. Ideaal voor gelegenheden waar de verkoper zich vaak in de
achterkamer bevindt en de klant ongemerkt binnenkomt.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vaur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Gemaakt van hoogwaardige materialen
Verbetert de beveiliging en toegangscontrole tot locaties
Kan op een plank worden geplaatst of aan de muur worden gehangen
Ideaal voor winkels, kantoren, magazijnen en andere ruimtes
Geeft de binnenkomst van mensen aan met een geluid
Zeer hoog volume van het apparaat
Voeding: 3 x AA/R6-batterijen (niet inbegrepen)
AFMETINGEN:

e  Hoogte: 10 cm

e  Breedte: 6 cm

e Diepte: 3,5cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

® Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

e  Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.
e Slik de batterij niet in. Indien een batterij is ingeslikt, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.



Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

. P gsti] y ging krijg

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Entrélarmet &r idealiskt for butiker, kontor, lager och andra rum dér det signalerar att personer kommer in.

Enheten som placeras nira ingangen avger en ljudsignal. Perfekt for stillen dar séljaren ofta befinner sig i bakrummet och kunden kommer in
obemarkt.

Instruktioner for batteribyte:

Sétt i batterierna korrekt och var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anvind endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela batteriuppséttningen.

Urladdade batterier maste tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvanda batterier i sina férpackningar, borta fran metallféremal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du upptdcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Tillverkad av hogkvalitativa material

Forbéttrar sikerheten och atkomstkontrollen till lokaler
Kan placeras pa en hylla eller hdngas pa viaggen
Perfekt for butiker, kontor, lager och andra lokaler
Signalerar intrdde av personer med ett ljud

Mycket hog volym pé enheten

Stromforsorjning: 3 x AA/R6-batterier (ingar ej)

MATT:
e  Hojd: 10 cm
e  Bredd: 6 cm
e Djup:3,5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och férstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Setill att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk stress.
®  Om siker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om

produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.

® Demontera inte enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.
e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svilj inte batteriet. Om ett batteri svéljs, kontakta omedelbart ldkare.
e  Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER




®  Forvara batterier/ackumulatorer utom réckhall fér barn. Vid fortdring, kontakta omedelbart likare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utséttas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhdllanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

e  Lackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan
maste kasseras pa ritt sitt. Information om upphamtningsstéllen och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten maste ldmnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

O ovvayeppog 10650V givar 1I8AVIKAG yia KATAOTAHATA, Ypa@eia, amobrkes kot dAAx Sopdtia omov Ba onpatodotel Ty eicodo atdpmy.

H ovokeun mov tormobeteiton kovid oty €igodo 1omotel pe nMynTKO ofpa. I6avikd yla KATROTAHATA OTIoV 0 TWANTRAG BpiokeTon ouxvd oto miow
SWHATIO KON 0 TEARTING HTAIVEL MAPATIPTTOG,

08nyieg AOVIIKOTAGTAOGTC PTATAPLAG:

IMoapoakaAoOpe TOTOBETAOTE COOTA TIG HTATAPIES, TTPOTEXOVTAG TNV TTOMKOTN TN +/-.

Xpnolgonowate povo évav Tomo pratapiog.

Avtuikabiotate mévto 0AOKATNPO TO GET PMATAPLOV.

O1 e€avTANpEVEG PTIRTAPIEG TIPETEL VA XPALPOVVTAL ATIO T GUOKELT] KA VA [TV TIETOVTOL TTOTE 0TI QOTLA.
MnV EMKEIPTOETE TIOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG PTIRTAPIEG.

DLAGETE TIG OXPTOLHOTOINTEG PMATAPIEG T GCLOKELAGIN TOVG HAKPLY OO HETAAAKG OVTIKELPEVA.

Mnv ag@rvete ta o1& xopig enifAeym.

AKPO

®  H ovokevr| mpémnel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa TG THpGS00T|G KON Yo TUXOV 0paTEG {NIEG.
e X mepintwon eAAmovg mapadoong 1 eqv mapatnpnoete JHIA AOY® EAATTOHATIKNG CUOKELAGIAG 1| HETOPOPAG, EMKOWVAOVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT YPOH T ESUTINPETNONG TEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA
Kataokevaopévo amd VAIKG LYNANG TTOLOTNTOG
BeAtidvel TNy ac@aAela Kot Tov EAey 0 TIPOGRAOT|G OTIG EYKATAGTATELS
Mropet va tonoBetnBel o€ pa@L 1} V& KPEPAGTEL GTOV TOLXO
[Savikd yia KataoTipata, ypageia, anodrikeg kot GAAOUG XOdPOLG
Enpatodotel v 6080 aTOH®V e EVav X0
TToAD vYNAT| éVTaoT) X0V TG CUOKELTG
Tpogodooia: 3 prmatapieg AA/R6 (Sev mepthapfavovtar)
ATAYTAYEIY:

e  Yyoc: 10 ek.

e [IAGTOG: 6 €K.

e  Bdabog: 3,5 ek.

OAHT'IEX AXPAAEIAX

®  Avutd to Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOPA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWT EPTELPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpoUNdBeon 6TL emPBAENOVTAL 1 KOV AdPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  [loté unv BubBilete ) cuokeun o€ vepo.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv xpnoLOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOCTEL {NpILd.

®  To mpoiov Sev mpoopiletan yia xpron amd modid.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokevaTioag Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopetl va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emkivuvo.

® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeco NAOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTia, LYpaoia, EDQAEKTH aEpPLa,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBEéTeTe TO MPOIOV OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT).

®  Eav 1 ac@alng Asttovpyia Sev eivar TAéov Suvatr], SloKOYTE TN XprioT] KOl AGQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing

Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvati) €&V TO TIPOTAV: - €XEL LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel PoPTWOEL LITEPBOANIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATOL0 €EAPTNHA €ival KateoTpappévo. Eav to KaAmSio éxel vmooTel {npid, anayopevETaL Vo
KAVETE POVOL 00IG EMOKEVEC,.

®  Mnv anoouvappoAoyeite HOVOl oG T GLOKELT.

e Mnv XPrOLHOTIOLEITE MOALEG KL KXLVOUPYLEG HTIXTOPIES, SIAPOPETIKEG PHAPKEG 1] XTHIKA.

e Mnv @oprtilete, PNV MPOKOAELTE (NI 1] AVOLYETE TNV PIaTOpia.



Mnyv KQTAmiVETE TNV PIatapia. Le TEPINTOOT KATATOONG HTOTAPING, EMKOVOVIOTE GHECKOG HE YIXTPO.
No xpno1poTIoLEiTE TAVTA TO TIPOIOV OTIMG TIPOPAETETAL.

OAHT'IEY AX®PAAEIAY I'IA MITATAPIEY/XYYYQPEYTEX

Kpatnote T1¢ pnatapie/ouoomwpeuTég HaKpld oo mondid. Le mepimtmon Katdmnoong, {NTioTe apéomd TPk GLHBOLAR!

O1 pratopieg pioag xpriong dev mpémet va enavag@optilovial. Ot Ppmatapieq/cuo0mPEVTEG SeV IPETEL VA BPOYUKVKAGDVOVTAL /Kol Vi
avoiyovtatl. Autd propei va mpokaAéael umepBéppavorn, mupkaylx 1 EKkpnén.

Mnyv netdte MOTE PNMATAPieG/CVOCWPEVTEG OE PAOTLA T| VEPO.

O1 pratapieq/oVo0MPELTEG Sev TIPETEL TIOTE vV LTTOBAAAOVTOL O HTYAVIKT KATATOVNOT.

KivSuvog Stappor|g 0€0g amd Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amno@uyete akpaieg cuvOnKeg Kot Beppokpacieg MOV EVEEXETAL VO EMNPERGOLV TIG HMOTAPIEG/TVOCWPEVTEG, TL.Y. KAAOPIPEP / GEGO NALOKO
P0G,

Y& mepintwon Slppor|g HMATAPLOV/CVGCOPEVTAOV, KTTOPYVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOl TV BAEVVOYOVGV LIE TIG XMNHIKEG
ovoieg! Eemidvete apéomg TG ANyeioeg eplox€g pe kaBapd vepd kon emokepheite évav yatrpo!

O1 510pp0oEG T} O1 KATESTPUHHEVEG HTIATAPIEG/TVTCOPEVTEG HTTOPOVV VX TIPOKAAEGOLY YNHIKA EYKOXVHOTA OE TIEPIMTWOT] EMAPTG HE TO
Séppa. Emopévag, oe pia tétola mepintworn 0o mpémnel va gopate KATdAANAX TPOOTATELTIKA YavTLX.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYXKEYAXIQN

H ouokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolV 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnopononpéva LAKG ovokevaoiog Ba mipémel va mapadidovian oto onpeio §1Beong amoPANTY OV £X0VV OPIGEL Ol TOMKEG
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA He TG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPT|O1LOTIOULLEVOL TIPOIOVTOG IHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

AIIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIEMOY

Ta Adyoug TpooTaoiag Tov TEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKA TIPOTOVTaA SV TIPETEL VA amoppimTovIal
padi pe ta ouvnBopéva aoTiKG amOBANTA 0TA OIKIOKA QIOPPILHATA, GAAG TIPETIEL VO AIOPPIITOVTAL HE TOV KATAAANAO TPOTIO.

— TTANpoPOpieg GXETIKG PE Ta ONPEIA GLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYIAG TOLG TTAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpAPE(O.

( e AuTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV ELPAOTATKMOV Kat €BVIKGOV 08nyt@v mov 1oxbouy yt' autd. To mpoidv

TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG QMONTI|OELG GXETIKA HE TNV AOPAAELX TOV CUOKELMV KOl TRV TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL |E TIG ATMALTNOELS TOV GXETIKOV EVPAOTATKOV Kat €BVIKAV 08nytav mov 1oxbouy yt' autd, Ty Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn andppiyn) pIatapiv/cueeopeELTAOV eVEXEL KIvEUVo yia To TieptBaiiov!

Ot pnatapie¢/cvocmpeLTEG Sev pénel va anoppintoviat Padi pe T owloKa anoppippata. Mnopel va epiéxouvv empPiapr fapéa
HETOAAX Ko B Tipémel va avTIHETOI{ovTal og el81KG anofAnta. Ta ynpika oVpPoAa yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kdSpo,
Hg = vSpdpyvpog, Pb = poAvfdog.

YUVEN®C, O1 XPTO1HOTOHEVEG PTIOTAPIEG/OVOCWPEVTEG B TIPEMEL VA PLETAPEPOVTAL O€ OTpElr GLAAOYNG EMIKIVSLVWY amOBATOV
TV SHOV.

H evoepoatepévn pnatapio Sev mpénel va anocuvappoloyeiton yia andppwpm. To mpoiov npénel va napadobel oAdkAnpo o€ onpeio GuAAOYTG
HETAYEIPLOPEVMV NAEKTPOVIKMOV GUOKEVQV.

Atnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLE GAAXYEG GTO KELIEVO, TO OXESIAGHO KOl TO TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Alarma de intrare este ideala pentru magazine, birouri, depozite si alte Incdperi unde va semnala intrarea persoanelor.

Dispozitivul plasat langa intrare notifica printr-un semnal sonor. Ideal pentru localurile in care vanzatorul se afla adesea In camera din spate, iar
clientul intrd neobservat.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

Va rugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi doar un singur tip de baterie.

inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate n foc.

Nu Incercati niciodata sa Incarcati baterii obisnuite.

Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT
.

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
in cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

Fabricat din materiale de Tnaltd calitate

Tmbunititeste securitatea si controlul accesului in incinte
Poate fi asezat pe un raft sau agdtat pe perete

Perfect pentru magazine, birouri, depozite si alte spatii
Semnaleaza intrarea persoanelor printr-un sunet

Volum foarte mare al dispozitivului

Alimentare: 3 baterii AA/R6 (nu sunt incluse)

DIMENSIUNI:

inéltime: 10 cm
Latime: 6 cm
Adancime: 3,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezulta din acesta.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, Tntrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
in conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu folositi baterii vechi si noi, mdrci diferite sau substante chimice.

Nu ncédrcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.

Nu Tnghititi bateria. Daca o baterie este Inghitita, contactati imediat un medic.
Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de nghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele In foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumind solara directa.

®  Dacd bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitétile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate mpreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si programul
— lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru a fi eliminatd. Produsul trebuie predat In Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAO DO DISPOSITIVO
O alarme de entrada é ideal para lojas, escritérios, armazéns e outros comodos onde ele sinalizara a entrada de pessoas.

O dispositivo colocado proximo a entrada notifica com um sinal sonoro. Ideal para estabelecimentos onde o vendedor costuma ficar nos fundos e o
cliente entra sem ser notado.

Instrucoes de substituicdo da bateria:

Insira as pilhas corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

Use somente um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.
Nado deixe criancas sem supervisao.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
Feito de materiais de alta qualidade
Melhora a seguranca e o controle de acesso as instalagoes
Pode ser colocado em uma prateleira ou pendurado na parede
Perfeito para lojas, escritérios, armazéns e outras instalagoes
Sinaliza a entrada de pessoas com um som
Volume muito alto do dispositivo

e  Fonte de alimentagdo: 3 pilhas AA/R6 (ndo incluidas)
DIMENSOES:

e  Altura: 10cm

e  Largura: 6cm

e  Profundidade: 3,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméveis, vapores e solventes.

®  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e Nao utilize pilhas novas e velhas, nem marcas ou produtos quimicos diferentes.

e Ndo carregue, danifique ou abra a bateria.

e Ndo engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.
e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.



INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacdes sobre pontos de
— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'Z[BaI;‘ITe TPpEroOpPpBEKUTE MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

BxozHara anapma e ujeanHa 3a MarasvHH, oucH, CK/Ia[joBe U APYTH IOMellleHUs], Kb/eTo Ilje CUTHaIM3Mpa 3a B/M3aHe Ha Xopa.

yCTpOﬁCTBOTO, MOCTaBeHo O/I30 A0 BXO[4a, yBeJOoMsABa CbC 3BYKOB CHT'HaJl. I/I,qeaneH 3a 3aBejeHWs, KbAeTO IIPpOAaBa4YbT UeCTO € B 3dJHaTa CTad U
K/IMEHTEHT B/IM3a He3a0essa3aHo.

I/IHCTQ!KHI/II/I 34 CMsdHA Ha ﬁaTEQPIHTa:

Monst, mocTaBeTe GaTepunTe MPaBUIHO, KATO 00bPHETe BHUMAHHUE Ha +/- MOJISIPHOCTTA.
W3rnon3BaiiTe caMo eavH Buj bGarepust.

BuHaru cMeHsiiTe Lje/vsi KOMIUIEKT GaTepu.

W3roienuTe Gatepuu TpsibBa [ia Ce U3BaXKAAT OT YCTPONCTBOTO W HUKOTA /Ia HE Ce XBBPJISIT B OT'bH.
Huikora He ce onuTBakiTe /a 3apex/aTe 0OMKHOBEHU GaTepuu.

ChbXpaHsiBaliTe HEM3M0/I3BaHUTe OaTepyuy B OMTAKOBKATa UM, Jlajied OT METaJTHU MPeMeTH.

He ocragsiite ferjara 6e3 Hag3o0p.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiGBa /la ce MPOBEpPH 3a MTB/IHOTA Ha JI0CTABKATa ¥ 3a BUJVMU MOBPE/IU.
e B cyuali Ha HelbJ/IHA [JOCTABKa WIH ako 3abesie)kyTe MOBpe/U, MIPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA ONAaKOBKA M/IM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBBPKeTe Ce C
ropelrjaTa JMHUS 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKUW JAHHUW

3paboTeHy OT BUCOKOKaYeCTBEHHU MaTepHasly
ITonobpsiBa CUIYPHOCTTa M KOHTPOJIA Ha I0CTHIIA [0 OMeLeHHsITa
Moke zia ce oCTaBY Ha padT WK Jja Ce OKauM Ha CTeHa
WpeaneH 3a Mara3vuHu, oGUCH, CK/IaJIOBe U JPYTH NOMeLIeHUsT
CurHanM3upa B/IM3aHeTO Ha X0pa CbC 3BYK
MHoro BUCOK 06eM Ha yCTPOUCTBOTO

e  3axpaneane: 3 X AA/R6 Garepuu (He ca BKJIFOUEHH)
PASMEPU:

e  Bucouuna: 10 cm

e  IllupuHa: 6 cM

e  IwnbounHa: 3,5 cM

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NMPOAYKT MOXe /la Ce M3I0/I3Ba OT Jelja Ha 8 U MoBeye rOIMHH, KaKTO M OT JIULA C HaMasleH! (HU3HUUeCcKH, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
crocobHOCTH wir 6e3 OMUT UK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca 1og Hab/oeHre Wi ca MUHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrnorpeba Ha
MPOAYKTA U pa30upar MpOU3THUALL[UTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huyxkora He NOTansiHiTe YCTPOMCTBOTO BEB BOJA.

®  3a rouKrcTBaHe W3IO/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK Iperapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

® [IpoAyKTHT He e MpeJHa3HavYeH 3a ynorpeba oT gella.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBBLYHKUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [lerjata Morar Jja 3aroyHar Jja Ci Urpasit C TX, KOeTo € OIacHO.

®  [la3eTe MpPOAYKTA OT EKCTPEMHU TEMIIEPATypH, MpsKa C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHH BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arnajiiMy ra3oBe,
Tlapy Y pa3TBOPUTEIH.

o He u3naraiite MPpOAYKTAa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHeE.

®  Ako bGesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, Mpekparere yrnorpebara u obe3ornaceTe MpoyKTa cpelily MoBTopHa yrorpeba. besomnacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NTPOAYKTHT: - € MOBPeJieH, - He (pYHKLMOHUPA [IPABUJIHO, - € CbXPaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH IepHUoz, OT
BpeMe MPH HeOIaronpusiTHY yCIOBUSI W/ - € O1/ TPeKOMepHO HaToBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

®  3a0bpaHeHO e W3II0/I3BAHETO Ha TMPO/YKTa, aKO HAKOS OT YaCTHTe My e TIOBpe/ieHa. AKO Kabe/bT e moBpe/ieH, e 3abpaHeHo caMu Jia
M3BBPIIBATE PEMOHTH.

®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMu.

e  He u3non3gaiiTe cTapu U HOBU GaTepuu, pas3jMuHU MapKH WM XUMHKAJIH.

e  He 3apesxzaiite, He MOBpeX/aliTe U He OTBapsiiiTe barepusTa.
e  He nombinaiite 6atepusita. Ako 6atepusita Ob/ie MOrbHATa, He3a0aBHO Ce CBBbPIKeTe C JieKap.



Bunaru nsmnossBaiite npofiyKTa Mo IpefHa3sHaueHue.

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT ITPU PABOTA C BATEPUN/AKYMVYJ/IATOPA

[ ]
ar

JpbxkTe baTepunTe/aKyMy/aTopuTe fjaaey oT fewa. [Ipy normbiaHe, He3abaBHO MOTbpCeTe MeAULIMHCKA TIOMOILL!

Barepuure 3a efiHOKpaTHa yrioTpeba He TpsibBa /ia ce mpe3apexxaar. BarepunTe/akymynaropute He TpsibBa /ia ce KbCO CheAVHEHHEe W/UTU
oTBapsiHe. ToBa MO)Ke /la IPUUMHU NperpsiBaHe, M0XKap WK eKCIIO3HUsI.

Huikora He XBbpJisiiiTe HaTeprn/aKyMy/naTopH B OI'bH WX BOJA.
Barepuure/akyMmysiaTopyuTe HUKOTa He TpsibBa Ja Ob/jaT royylaraHd Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.
PUCK OT U3TUUaHe Ha KMCeJIMHA OT BGaTeprn/akyMy/aTopH.

N36sreatiTe €KCTpeMHU YyC/IOBUA U TEMIIEPATYPU, KOUTO MOTraT [ia IOB/JIUAAT Ha 6&TepI/II/ITe/aKyMyJIaT0pI/ITe, Harip. paauaTopu / TIpAKa

C/IbHYEeBa CBeT/IMHA.

Axo barepuuTe/aKyMy/1aTOpUTe MPOTEKaT, U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBULIUTE C XUMUKa/uTe! VI3MIakHeTe 3acerHaTure
MecTa He3abaBHO C YrCTa BOZja ¥ Ce KOHCY/ITHpaMTe C Jiekap!

Teuarure WM noBpesieH Harepry/aKyMy/1aTopy MOTaT Jja IPUUMHAT XMMHUUYeCKH M3rapsHus IIpY KOHTaKT C Kokara. ETo 3al1l0 B TakbB
citydaii TpsibBa la HOCHUTE MOAXO/SIIMN 3all[UTHH PhKaBHLIU.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIA

OrakoBKara e I/I3p360T€Ha OT €KOJIOTUYHO YMCTU MaTepuaiv, KOUTO MOraT Ja 61)AaT H3XBBPJIEHU B MECTHHSA LEHTHP 3d PELIUK/IMPDaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejajaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHE Ha OTMAJbLH, ONPeIe/IeH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopmalyst 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISIHE Ha U3M0/I3BaHMs TIPOJYKT Ce MpeoCcTaBsi OT OBLMHCKaTa UK rpajicKara
cyxba.

MN3XBHPIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpa)keHus1 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATa CpeZia, M3IM0/I3BaHUTE eJIeKTPUUEeCKU U eJIeKTPOHHU TPOAYKTH He TpsiOBa /1a ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHHTe OUTOBU OTMAJbLM B KOHTelHepa 3a OUTOBHM OTMaAbLM, a TPsiOBa /la ce TPeTUPAT MO0 MOAXOAsAL] HauuH. VHdopmMarys 3a

— MyHKTOBeTe 3a CbOMpaHe U pabOTHOTO UM BpeMe Ce MpeJoCTaBsi OT CbOTBETHUS OQHC.

TTpoAyKTHT OTrOBaps Ha eBPOMNeNCKNUTe U HallMOHA/THNTE W3MCKBaHMS 3a 6e30M1aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

< ‘ To3u NPOAYKT OTroBaps Ha U3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI‘/‘ICKI/I " HalJUOHA/IHU JAUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

To3y MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HAa CbOTBETHUTE eBPOMeNCKU U Hal[IOHAIHU AUPeKTHBH, KOUTO Cce OTHACST 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/aHoTO U3XBbpJIsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

Barepuure/aKymysiatopuTe He TPsiOBa [ja Ce U3XBBPJISAT C OUTOBUTE OTMaAbLM. Te Morar ia CbAbp>KaT BPeHU TeXXKH MeTaju 1
TpsibBa [ja Ce TPeTHPAT KaTto CrelasieH OTnajbK. XMMUYHKUTE CUMBOJIH 3a TeXXKU MeTasu ca: Cd = kagmuid, Hg = xuBak, Pb =
0JI0BO.

CriefjoBaTe/iHO, M3M0/I3BaHKTe OaTeprn/aKyMy/aTopu TpsibBa Jja ce MpejaBar B MyHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMACHHU OTMa/bLIH.
Brpazienara batepusi He TpsibBa /ia ce pasiobsiBa 3a n3xBbpJisiHe. IIpoAyKTHT TpsibBa Jja Ob/ie npeAasieH U3LIS/I0 B MyHKT 3a

cpbrpaHe Ha ynorpebsiBaHa eJIeKTPOHHUKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ;Lmaf/'ma 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A bejérati riaszté idealis iizletekbe, irodakba, raktérakba és egyéb helyiségekbe, ahol jelzi a belépd személyeket.

A bejarat kozelében elhelyezett eszkoz hangjelzéssel értesit. Idedlis olyan létesitmények szdméra, ahol az elad6 gyakran a hats6 helyiségben
tartézkodik, és a vasarl6 észrevétlentil belép.

Akkumulatorcsere utasitasai:

Keérjiik, helyezze be megfelelGen az elemeket, iigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyféle akkumulatort hasznaljon.

Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, és soha nem szabad t{izbe dobni.
Soha ne prébaljon meg hagyomanyos akkumulatorokat t6lteni.

A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol tarolja.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hiényos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy széllitas miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Kival6 mindségii anyagokbol késziilt
Javitja a biztonsagot és a hozzaférés-vezérlést a helyiségekhez
Polcra helyezhet6 vagy falra akaszthato
Tokéletes tizletek, irodak, raktarak és egyéb helyiségek szamara
Hanggal jelzi a belép6 személyeket
A késziilék nagyon nagy hangereje
Tépellatas: 3 db AA/R6 elem (nem tartozék)
MERETEK:
e  Magassag: 10 cm
e Szélesség: 6 cm
e  Meélység: 3,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.
® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatét, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A

biztonségos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kdbel sériilt, tilos sajat keziileg javitani.

® Ne szerelje szét a késziiléket.

e Ne hasznéljon régi és 4j elemeket, kiilonb6z6 markaju elemeket vagy vegyszereket.
e  Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.

e Ne nyelje le az elemet. Ha lenyel egy elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

e A terméket mindig rendeltetésszer{ien hasznélja.



ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket tilos tjrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulédtorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumuléatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Azonnal 6blitse le
az érintett teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

e A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumuléatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
védbkesztytit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEI ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell 4rtalmatlanitani. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad
felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gyijtéhelyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytijt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Indgangsalarmen er ideel til butikker, kontorer, lagerbygninger og andre rum, hvor den signalerer adgang for personer.

Enheden, der er placeret ner indgangen, giver besked med et hgrbart signal. Ideel til steder, hvor selgeren ofte befinder sig i baglokalet, og kunden
kommer ubemerket ind.

Instruktioner til batteriudskiftning:

Iset batterierne korrekt, og veer opmeerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele batteriseettet.

Brugte batterier skal fjernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA

Lavet af materialer af hgj kvalitet
Forbedrer sikkerhed og adgangskontrol til lokaler
Kan placeres pa en hylde eller heenges pa vaeggen
Perfekt til butikker, kontorer, lagerbygninger og andre lokaler
Signalerer personers adgang med en lyd
Meget hgj lydstyrke pa enheden

e  Strgmforsyning: 3 x AA/R6-batterier (medfglger ikke)
DIMENSIONER:

e Hgjde: 10 cm

e  Bredde: 6 cm

e  Dybde: 3,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

® Nedseank aldrig enheden i vand.

® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bern.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

e  Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en leege.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER
®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bern. Ved indtagelse, sgg straks leegehjeelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer laekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

e  Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan fordrsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Derfor ber du i sadanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Vchodovy alarm je idedlny pre obchody, kancelérie, sklady a iné miestnosti, kde bude signalizovat’ vstup osob.

Zariadenie umiestnené pri vchode upozorni zvukovym signalom. Idedlne pre prevadzky, kde je predavajuci Casto v zadnej miestnosti a zdkaznik
vchadza dnu nepozorovane.

Pokyny na vymenu batérie:

VloZte batérie spravne a dbajte na dodrZanie polarity +/-.

PouZivajte iba jeden typ batérie.

VZdy vymefite celd sadu batérii.

Vybité batérie sa musia zo zariadenia vybrat’ a nikdy sa nesmu vhadzovat’ do ohfia.
Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ beZné batérie.

Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.
Nenechavajte deti bez dozoru.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poSkodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.
TECHNICKE UDAJE

Vyrobené z vysoko kvalitnych materidlov
Zlepsuje bezpecnost a kontrolu pristupu do priestorov
Mo6zZe byt umiestneny na policke alebo zaveseny na stene
Idedlne pre obchody, kanceléarie, sklady a iné priestory
Signalizuje vstup 0s6b zvukom
Vel'mi vysoka hlasitost’ zariadenia
Napéjanie: 3 x AA/R6 batérie (nie st stcastou balenia)
ROZMERY:

e Vyska: 10 cm

e  Sirka: 6 cm

e Hibka: 3,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktsenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZzitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie

je mozZna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ posSkodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  NepouZzivajte staré a nové batérie, rozne znacky ani chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

e Neprehitajte batériu. Ak déjde k prehltnutiu batérie, okamZite vyhl'adajte lekara.



e Vyrobok vidy pouZivajte podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat” a/alebo otvéarat. Mo6zZe to sposobit prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohtia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slne¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a vyhladajte lekara!

e  Vytekajtice alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou sposobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat’. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecCnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. MdZu obsahovat skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpec¢ného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt’ odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tdajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kéyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS
Sisdankayntihélytin sopii erinomaisesti kauppoihin, toimistoihin, varastoihin ja muihin tiloihin, joissa se ilmoittaa ihmisten sisddntulosta.

Sisdankéaynnin ldhelle sijoitettu laite ilmoittaa danimerkilld. Thanteellinen paikkoihin, joissa myyjd on usein takahuoneessa ja asiakas tulee sisdadn
huomaamatta.

Akun vaihto-ohjeet:
Aseta paristot oikein péin ja kiinnitd huomiota +/- -napaisuuteen.

Kayta vain yhtd akkutyyppia.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot on poistettava laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittaa tuleen.
Alé koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.

Sdilyta kdyttamattomat paristot pakkauksessaan erilladan metalliesineistd.
Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
Valmistettu korkealaatuisista materiaaleista
Parantaa tilojen turvallisuutta ja kulunvalvontaa
Voidaan sijoittaa hyllylle tai ripustaa seinélle
Téydellinen kauppoihin, toimistoihin, varastoihin ja muihin tiloihin
Signalisoi dénelld ihmisten sisddntulosta
Laitteen erittdin suuri ddnenvoimakkuus
e  Virtaldhde: 3 x AA/R6-paristot (eivit sisdlly toimitukseen)
MITAT:
e  Korkeus: 10 cm
e Leveys: 6 cm
e  Syvyys: 3,5cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavit siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikki& niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

®  Ali pura laitetta itse.

e Al kiytd vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisi paristoja tai kemikaaleja.
e  Ali lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Ali niele paristoa. Jos paristo nielléén, ota valittémésti yhteys laakériin.

e  Kaytd tuotetta aina aiotulla tavalla.



PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALILISUUSOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittomasti ladkérin hoitoon!

Kertakéyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rajahdyksen.

Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Viltd aarimmadisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittémaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkériin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttaa tdllaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakasineita.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

c e Tama tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset

laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen héavittaminen on vaarallista ymparistdlle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjétteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee késitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS
Ieejas signalizacija ir ideali piemeérota veikaliem, birojiem, noliktavam un citam telpam, kur ta signalizés par cilveku ienakSanu.

Ieejas tuvuma novietota ierice pazino ar skanas signalu. Ideali piemérots iestadém, kur pardevéjs biezi atrodas aizmuguréja telpa un klients ienak
nemanits.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pieverSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Izgatavots no augstas kvalitates materialiem
Uzlabo drosibu un piekluves kontroli telpam
Var novietot plaukta vai pakart pie sienas
Lieliski piemeérots veikaliem, birojiem, noliktavam un citam telpam
Signalizé cilveku ienakSanu ar skanu
Loti liels ierices skalums
BaroSana: 3 x AA/RG6 baterijas (nav ieklautas komplekta)

IZMERI:
Augstums: 10 cm
Platums: 6 cm

Dzilums: 3,5 cm
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

® TrriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DrosSa darbiba vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt pasam ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

e Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, daZzadu zimolu baterijas vai kimiskas vielas.

e Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.

e  Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.



BATERILJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Tsslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tiesi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori noplst, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar
tiru tideni un apmeklgjiet arstu!

e  NopliiduSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar TpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Iebivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriek3gja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Sissepéddsualarm sobib ideaalselt kauplustesse, kontoritesse, ladudesse ja muudesse ruumidesse, kus see annab méarku inimeste sisenemisest.

Sissepadsu ldahedale paigutatud seade annab sellest helisignaaliga méarku. Ideaalne asutustele, kus miiiija viibib sageli tagaruumis ja klient siseneb
markamatult.

Aku vahetamise juhised:
Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.

Vaheta alati vélja kogu patareide komplekt.

Tiihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

Arge jitke lapsi jarelevalveta.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
e Valmistatud kvaliteetsetest materjalidest
e  Parandab turvalisust ja juurdepdédsukontrolli ruumidele
e Voib asetada riiulile voi riputada seinale
e Ideaalne kauplustesse, kontoritesse, ladudesse ja muudesse ruumidesse
e  Signaliseerib inimeste sisenemist heliga
e Seadme viga suur helitugevus
e  Toide: 3 x AA/RG patareid (ei kuulu komplekti)
MOOTMED:
e  Korgus: 10 cm
e Laius: 6 cm
e  Siigavus: 3,5 cm

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu

kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.

®  Arge seadet ise lahti votke.

e Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamérkide patareisid ega kemikaale.
e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.



PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral pdérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

®  Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

® DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nouetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vbivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljddtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

T4 an t-aldram iontréla oiritinach do shiopai, oifigi, stérais agus seomrai eile ina dtabharfaidh sé comhartha isteach daoine.

Tugann an gléas ata suite in aice leis an mbealach isteach fégra le comhartha inchloiste. Oiritinach do bhunaiochtai ina mbionn an dioltéir go minic
sa seomra ctil agus nach dtagann an custaiméir isteach faoi deara.

Treoracha athsholathair ceallrai:

Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

N4 hisaid ach cineél amhain ceallrai.

Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomldaine in it i gconai.

Ni mér cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus nior cheart iad a chaitheamh isteach sa tine choiche.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearu.

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistii amach 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan mhaoirseacht.

LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlédine an tseachadta agus aon damdiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né mé thugann ti faoi deara damédiste mar gheall ar phacéistii n6 iompar lochtach, déan teagmhdil leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Déanta as abhair ardchaighdeéin

Feabhsaionn sé slandail agus rialti rochtana ar ditreabh

Is féidir é a chur ar sheilf né a chrochadh ar bhalla

Foirfe do shiopai, oifigi, storais agus aitribh eile

Tugann sé comhartha isteach daoine le fuaim

Toirt an-ard den fheiste

Solathar cumhachta: 3 x cadhnrai AA/R6 (nach bhfuil san direamh)

TOISH:
e  Airde: 10cm
e Leithead: 6cm
e  Doimhneacht: 3.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
nd easpa taithi nd eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hudsaid shébhdilte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Na tum an gléas in uisce choiche.

® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tisaid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoéiri.
® N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tdirge a dhaingniu i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrid sébhdilte an
tairge a thuilleadh mé t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a Usaid ma ta aon chuid damaiste. M4 t4 an cabla millte, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanamh leat féin.
® N4 dichéimeail an gléas leat féin.

e  Né& husaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagsila na ceimiceéin.

e  Né& muirearaigh, nd déan damaiste don cheallrai na né hoscail i.

e  Naéslogtar an ceallrai. M4 shlogtar ceallrai, déan teagmhail le dochttir laithreach.

e  Bain 4sdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.



TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

®  Coinnigh cadhnrai/carnoiri as rochtain leanai. M4 shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimor cadhnrai inditiscartha a athluchti. Ni mér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
réthéambh, tine né pléascadh a chur faoi deara.

®  Na caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stl agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir atd buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttir!

e s féidir le cadhnrai/carndiri atd ag sceitheadh n6 a bhfuil daméiste déanta déibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcés den sort sin.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba chéir bhar pacdistithe usdidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhiuscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhidscairt le dramhail
chathrach gnéth i ndrambhail ti, ach caithfear iad a dhitscairt i gceart. Cuireann an oifig dbhartha eolas ar fail faoi phointi
bailitichdin agus a n-uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é divuiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a choireéil mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri tGsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh ditiscairt. Ni mor an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine chuig pointe
bailidchdin le haghaidh leictreonaic dsaidte.

Forchoimeédaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



IE

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT
L-allarm tad-dhul huwa ideali ghal hwienet, uffi¢¢ji, imhazen u kmamar ohra fejn se jissinjala d-dhul ta’ nies.

L-apparat imqieghed hdejn id-dahla jinnotifika b'sinjal li jinstema'. Ideali ghal stabbilimenti fejn il-bejjiegh spiss ikun fil-kamra ta' wara u 1-klijent
jidhol minghajr ma jinduna bih.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Uza tip wiehed biss ta' batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.

Qatt m'ghandek tipprova ti¢c¢argja batteriji regolari.

Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

HJARA

® I.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
Maghmul minn materjali ta' kwalita gholja
Ittejjeb is-sigurta u 1-kontroll tal-access ghall-bini
Jista' jitqieghed fuq xkaffa jew imdendel mal-hajt
Perfett ghal hwienet, uffi¢¢ji, imhazen u bini iehor
Jindika d-dhul ta' nies b'hoss
Volum gholi hafna tal-apparat

e  Provvista tal-energija: 3 x batteriji AA/R6 (mhux inkluzi)
DIMENSJONIJIET:

e  Gholi: 10 ¢m

e  Wisa: 6¢m

e Fond: 3.5¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fugq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.

® Tizzarmax l-apparat int stess.

e  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.
e Dejjem uza I-prodott kif mahsub ghalih.



STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali

fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

II-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT
L-allarm tad-dhul huwa ideali ghal hwienet, uffi¢¢ji, imhazen u kmamar ohra fejn se jissinjala d-dhul ta’ nies.

L-apparat imqieghed hdejn id-dahla jinnotifika b'sinjal li jinstema'. Ideali ghal stabbilimenti fejn il-bejjiegh spiss ikun fil-kamra ta' wara u 1-klijent
jidhol minghajr ma jinduna bih.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Uza tip wiehed biss ta' batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.

Qatt m'ghandek tipprova ti¢c¢argja batteriji regolari.

Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

HJARA

® I.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
Maghmul minn materjali ta' kwalita gholja
Ittejjeb is-sigurta u 1-kontroll tal-access ghall-bini
Jista' jitqieghed fuq xkaffa jew imdendel mal-hajt
Perfett ghal hwienet, uffi¢¢ji, imhazen u bini iehor
Jindika d-dhul ta' nies b'hoss
Volum gholi hafna tal-apparat

e  Provvista tal-energija: 3 x batteriji AA/R6 (mhux inkluzi)
DIMENSJONIJIET:

e  Gholi: 10 ¢m

e  Wisa: 6¢m

e Fond: 3.5¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fugq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.

® Tizzarmax l-apparat int stess.

e  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.
e Dejjem uza I-prodott kif mahsub ghalih.



STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali

fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

II-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA
Ulazni alarm idealan je za trgovine, urede, skladista i druge prostorije gdje ¢e signalizirati ulazak ljudi.

Uredaj postavljen blizu ulaza obavjeStava zvucnim signalom. Idealno za objekte gdje je prodavac Cesto u straznjoj prostoriji, a kupac ulazi
nezapazeno.

Upute za zamjenu baterije:

Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije moraju se izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.
Nikada ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVIJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
Izradeno od visokokvalitetnih materijala
PoboljSava sigurnost i kontrolu pristupa prostorijama
MoZe se postaviti na policu ili objesiti na zid
Idealno za trgovine, urede, skladiSta i ostale prostore
Signalizira ulazak ljudi zvukom
Vrlo velika glasnoc¢a uredaja

e  Napajanje: 3 x AA/RG6 baterije (nisu ukljucene)
DIMENZIJE:

e  Visina: 10 cm

e Sirina: 6 cm

e  Dubina: 3,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.
®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije mogu¢ ako je

proizvod: - ostecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.

e Ne koristite stare i nove baterije, razlicite marke ili kemikalije.

e Ne punite, ne oStecujte i ne otvarajte bateriju.

e Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.
e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE




®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potrazite lijecnicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

e  Curenje ili oStecenje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

® SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom
— vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

BxopHas curHa/MU3aL¥st UAeaabHO TIOAXOAUT /i1 MarasuHoOB, 0(HCOB, CK/IA[IOB U IPYTHUX MOMELIeHUH, T/je OHa Oy/eT OIMOBeIaTh O BXO/e JHOfeH.

YCTpOWCTBO, pa3MellieHHOe y BXO/a, OTOBeIjaeT 3BYKOBBIM CHIHa/OM. VjieanbHO TMOAXOAUT ISl 3aBeA€HHi, rJie MpOJaBel] UyacTo HAXOJWUTCS B
roficobKe, a MOKyTare/b 3aX0UT HE3aMEUEHHBIM.

HHcTpyKnuy no 3aMeHe Garapeu:

TMoxkany#icra, BCTaB/siiiTe 6aTapeiiku MpaBUIBLHO, COOMIOAAs TIOSIPHOCTS +/-.

Vcnosnib3yiTe TOBKO OJMH TN Gatapei.

Bcerjia 3ameHsiiiTe BeCh KOMIUIEKT HaTapeex.

Pa3psbkeHHble 6aTaper Heo6X0OAUMO U3BJIEKATh 13 YCTPOWCTBA U HU B KOEM C/Tyuae He 6pocaTh B OTOHb.
Hukor/ia He nbITalTeCh 3apsXKaTh OOBIUHbIE GaTapeu.

XpaHHTe HEUCTIOB30BaHHBIE OaTaper B MX YIIAaKOBKE BZia/IM OT MeTa//IMUeCKUX MpeMeTOB.

He ocrapnsiiTe fereii 6e3 mpucmotpa.

KOHYMK

®  Heo6Xx01MO NPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MOCTABKK YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/MMbIX ITOBPEXK/JEHHH.

e B ciyuae HerosiHON MOCTaBKU WM eC/IM Bbl 3aMeTW/IM TIOBPeXK/eHMs, BbI3BaHHbIe HeHaleXKallel YIIaKOBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TMIOXKA/TyHCTa, CBSDKUTECH C TOPsiueli JIMHUe CePBUCHOM CITyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

H3roToB/ieHO 13 BBICOKOKaueCTBEHHbIX MaTepHaroB.
VYnyuiaet 6e30MacHOCTb M KOHTPOJIb 0CTYTIA B IOMEIL|eHHs
MO>KHO IIOCTaBUTb Ha MOJIKY WM TIOBECUTD Ha CTEHY.
VeansHO MOAXOAUT 151 MarasHoB, 0(MCOB, CK/Ia/I0B U JPYTUX MOMeLeHNH.
CurHanM3upyeT o BXOJe JIFofiel 3BYKOM
OueHb BbICOKasi TPOMKOCTb YCTPOHCTBA

e  Tluranue: 3 Garapeiiku Turna AA/R6 (He BXOJAT B KOMITIEKT)
PASMEPBI:

e  Beicora: 10cm

e  IllupuHa: 6cM

e  [nybuHa: 3,5 cm

MNHCTPYKITUHA T10 BESOIMACHOCTH

° ,[[aHHOE n3szere MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCAd A€TbMH B BO3pacCTe OT 8 neru CTapiie, a Takxe JIMjaMu C OrpaHUYe€HHBIMA (1)H3I/I‘«I€CKI/IMI/I,
CEeHCOPHBbIMHU W/IX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WUJIU C HEAOCTAaTKOM OIIbITa WU 3HAHUK TIpU YCJIOBHUH, UTO OHU HaXOAATCA M0
TIPUCMOTPOM WJIU TTI0/TYUN/IM UHCTPYKIIUU 110 6e3OHaCHOMy HWCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE DU 3TOM PUCKHU.

®  Huxorza He MOTpy>KaiiTe YCTPOKCTBO B BOAY.

® I YMCTKH UCIO/Ib3yHTe BIaYKHYIO TKaHb WM MSTKOE MOIOLLiee CPe/ICTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  1l3nenve He MpejHa3HAYeHO /IS MICTIONb30BAHMS I€TEMH.

®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTeprasibl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMacHO.

L 3am1/1111a171Te usfenre OT SKCTPEMaJ/IbHBIX TeMIIePAaTyp, MPAMBIX COJTHEUHBIX nyqei/’l, CHUJIBHBIX BI/I6P3L[I/II7], BBICOKOU BJIQ>)KHOCTH, CBIDOCTH,
JIETKOBOCII/IaMEHSAOIUXCA I'a30B, MapoB U paCTBOpHTeJ’IEﬁ.

®  He nogBepraiiTe u3enye MexaHM4eCKUM BO3/I€HCTBHSIM.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIuTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3/e/ue OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaHMSI.
Be3onacHas 3KcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - 6bUI0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe /ITUTe/IbHOTO NepHOofia BpeMeHH B HebJIaronpHsATHBIX YCI0BUSX WM - ObUIO Uupe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

®  3anpellaeTcs UCIMO/b30BATh U3JeHe, eC/IM Kakasi-Mbo ero yacTh noBpexxeHa. Ecnu kabenb NoBpeXkzieH, 3anpelaeTcst IPOM3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSITEJTBHO.
®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

e He ucnosnb3yiiTe cTapble U HOBble 6aTapey, pasHble MapKy U/IU XUMHUKATBI.
e  He 3apspkaiiTe, He MOBpeXx/aiiTe 1 He BCKPbIBaiTe aKKyMYJIATOP.



He rnoratite 6atapeiiky. B ciiyuae ripornaTbiBaHus Oarapeliku HeMe/[JIeHHO 00paTUTeCh K Bpayy.
Bcerza UCMo/b3yiiTe W3aenue Mo Ha3sHAYeHHIO.

WHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHUUN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

[ ]
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Xpanute Garapen/akKyMy/sITOPEI B HEJOCTYITHOM A5 fieTeld Mecte. I1py poryiaTeIBaHUM HeMeJIeHHO obpaTrTech K Bpauy!

OpnHopa3soBble OaTapey Hesb3s Nlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/SITOpbI Heslb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/TH BCKPBIBAaTh. JTO MOXET

TIpUBECTHU K IeperpeBy, BO3ropaHUIO Un B3PBIBY.

Hukorga He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/nsiTOPbI B OTOHb WK BOJY.
barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOeM CJly4ae He c/leflyeT TI0JjBepraTtb MexaHndeCKUM BO3/IeHICTBHSIM.
OracHOCTb yTeUYKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMyJIsiTOPOB.

W36eraiite 5KCTpeMasibHBIX YCIOBUI ¥ TEMITEPATYD, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/IsTOpbI, HAPUMep: PaJHiaToOPbl/TIPSMbIe

COJIHEYHbIE JTyUH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/STOpOB H3beraiite rormasjaHusi XMMHUKaToOB Ha KOXKY, B I71a3a ¥ Ha CIM3UCTbIe 000/10uKH!
HemeyiieHHO NpOMOYiTe MOpa’keHHbIe YYaCTKH UUCTOW BOZIOW U o6paTuTech K Bpauy!

TTpoTeKiive WK MOBPEXX/eHHbIe GaTaper/akKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKUE OXKOTH TIPU KOHTAaKTe C KoxKeil. II03ToMy B TakoM
Cllydae ci1eflyeT HaJieBaTh COOTBETCTBYOLLe 3al{UTHbIE ITepYaTKu.

COBETbHI 1 THOOPMANWA IO YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
Yi1akoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UHCTBIX MaTePHAJIOB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKHy.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ MaTepuva/ cjieayeT CiaBaTh B ITYHKT YTHU/IM3adllMKi OTXO/J0B, yKaBaHHbe/i MECTHBIMH OpPraHdMH BJIaCTH.
MH(t)OpMaL[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCII0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXHO IO/IyYWUTh B OpraHaxX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€HUSA
Wy ropoja.

YTWIN3ANWSA NCITO0/Ib3OBAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUA

B 1esis1x 3alUThI OKPY’Karollel cpezibl 0TpaboTaHHble 371eKTPUUECKUe U 2/1eKTPOHHBIE W3/ie/Hsl Henb3s BbIOpachklBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMH OTXOZIaMH, UX HEOOXOMMO YTUIN3UPOBaTh Ha/lexalum obpasoM. ViHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeH!

— uX paboTbl MOXKHO MOTYYNTb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

MPUMeHSIIOTCs1. M31enue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHKsIM 6e3011acHOCTH IPUOOPOB U U3/e/uH.

( e JlaHHBII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKUX U HALIMOHA/IBHBIX IUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPOIEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUpeKTHB, ROHS, KoTOpble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/IsgeT 0MacHOCTD /1A OKPY)Kalollei cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsiITOpbI HeJlb3sl yTUIN3UPOBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU OTX07iaMi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeZIHbIe TsDKeble
MeTaJUTbl U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COOBIe OTXO/bl. XMMHUUeCKHe CHMBOJIBI TSDKe/bIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.

TT03TOMY HMCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMyJ/IATOPbI CJIEAYEeT CiaBaTh B MyHHLIMNA/IbHBIE TTYHKTBI COOpa OMacHBIX OTXO/OB.

BerpoenHyto 6arapero Hejib3st pa3bupars [yis yTiiu3aiuy. Vimenie Heo6X0AUMO MTOJTHOCTBIO C/IaTh B MIYHKT ITpHeMa ObIBIIel B

yroTpebIeHNH 311eKTPOHUKH.

Mb1 ocTaBiisieM 3a co00ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHHUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 mpejBapruTenbHOTo

yBeJOMJ/IEHUH.



